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Международные новости

TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

9-njy ýanwarda 
hormatly 
Prezidentimiz 

Serdar Berdimuhamedow 
sanly ulgam arkaly 
Ministrler Kabinetiniň 
nobatdaky mejlisini 
geçirdi. 

«Ga raş syz, ba ky Bi ta-rap 
Türk me nis tan — be dew bat-
ly at-my ra dyň me ka ny» ýy-
lyn da il kin ji ge zek geçi ril ýän 
mej lis de döw let dur mu şy na 
de giş li bir nä çe me se le le re 
ga ral dy.

Il ki bi len, döw let Baş tu-
ta ny myz Mej li siň Baş ly gy 
D.Gul ma no wa söz ber di.

Mil li par la men tiň ýol baş-
çy sy ýur du my zyň hu kuk bin-
ýa dy ny ber kit mek bo ýun ça 
ýe ri ne ýe ti ril ýän iş ler ba ra da 
mag lu mat ber di. Bel le ni li şi 
ýa ly, hä zir ki wagt da Mej lis de 
dö re di len iş to par la ryn da ýur-
du myz da adam hu kuk la ry ny 
we azat lyk lary ny go ra mak, 
mig ra si ýa ba bat da ky me se-
le le ri kä mil leş dir mek, ba lyk 
tut mak we su wuň bio lo gik 
se riş de le ri ni go rap sak la mak, 
döw le ti mi zi dur muş-yk dy-
sa dy taýdan mun dan beý läk-
de ös dür mek, hal ky my zyň 
ýa şa ýyş-dur muş de re je si ni 
ýo karlan dyr mak bi len bag-
la ny şyk ly he re ket ed ýän ka-
nun çy lyk na ma la ry ny döw-
rüň talap la ry na la ýyk lyk da 
döw re bap laş dyr mak bo ýun ça 
de giş li iş ler ge çi ril ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
döw rüň ta la by na la ýyk gel-

ýän tä ze ka nun tas la ma la ry-
ny iş läp taý ýar la ma gy mö-
hüm we zi pe le riň ha ta ryn da 
bel läp, bu ugur da al nyp 
baryl ýan iş le ri do wam et dir-
me giň mö hüm di gi ni aýt dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
H.Gel di my ra dow yk dy sa dy-
ýet, ma li ýe we bank top lu-
my nyň 2026-njy ýyl üçin iş 
me ýil na ma la ry nyň tas la ma-
la ry ba ra da ha sa bat ber di.

Nyg ta ly şy ýa ly, me ýil na-
ma lar da Türk me nis tan da 
mak ro yk dy sa dy dur nuk ly ly-
gy, ýur du my zyň we se bit le-
riň dur muş-yk dy sa dy taý dan 
dep gin li ösü şi ni üp jün etmek, 
ma ýa go ýum sy ýa sa ty ny kä-
mil leş dir mek, amat ly ma ýa 
go ýum, işe wür lik gur şa wy ny 
dö ret mek, san ly ul ga my we 
döw re bap san ly teh no lo gi-
ýa la ry giň den or naş dyr ma gy 
do wam et dir mek, pu dak la ryň 
ma li ýe-yk dy sa dy ýag da ýy ny, 
önümçi lik kuw wat lyk la ry nyň 
ula ny ly şy ny sel jer mek, Döw-
let býu je ti niň üs tün lik li ýe rine 
ýe ti ril me gi ni ga zan mak, ýur-
du my zyň ma li ýe-yk dy sa dy, 
býu jetsal gyt, pul-karz sy ýa-
sat la ry esa syn da iş le riň ama la 
aşy ryl ma gy ny gu ra mak, zäh-

met gat na şyk la ryny, ila tyň iş 
üp jün çi li gi ni, dur muş taý dan 
go rag ly ly gy ny go wu lan dyr-
mak, bank we äti ýaç lan dy ryş 
hyz mat la ry ny, stan dart laş dy-
ryş ul ga my ny ös dür mek, mil-
li statis ti ka eda ra la ry nyň işi ni 
döw re bap laş dyr mak, hal ka ra 
ma li ýe gu ra ma la ry bi len hyz-
mat daş ly gy do wam et dir mek, 
da şa ry yk dy sa dy işi kä mil leş-
dir mek, döw let em lä gi ni we 
ma li ýe se riş de le ri ni ne ti je li 
do lan dyr mak bo ýun ça iş le ri 
gu ra mak, yk dy sa dy ýe ti pul 
se riş de le ri bi len ka da ly üp jün 
et mek we ze rur ly ga la ýyk-
lyk da karz ber mek, ul ga ma 
öň de ba ry jy hal ka ra tej ri bä-
ni or naş dyr mak, ka nun çy lyk 
bin ýa dy ny, yk dy sa dy ýe ti 
düz gün leş dir me giň gu ral la ry-
ny kä mil leş dir mek bo ýunça 
çä re ler göz öňün de tu tul ýar. 
Şu nuň bi len bir ha tar da, wi se-
prem ýer yk dy sady ýet, ma li ýe 
we bank top lu my na de giş li 
mi nistr lik le riň, pu dak la ýyn 
do lan dy ryş eda ra la ry nyň san-
ly teh no lo gi ýa la ry ös dür mek 
bo ýun ça 2026-njy ýyl da ýe-
ri ne ýetir me li iş le ri niň me ýil-
na ma la ry nyň tas la ma la ry ba-
ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, ýur du my-
zyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi-
ni, pu dak la ryň ma liýe-yk dy-
sa dy ýag da ýy ny sel jer me gi 
do wam et dir me giň, Döw let 
býu je ti niň üs tün lik li ýe ri ne 
ýe ti ri li şi ni gö zeg çi lik de sak-
la ma gyň mö hüm di gi ni bel le-
di we yk dy sa dy ýet, ma li ýe, 
bank top lu my nyň 2026-njy 
ýyl üçin iş me ýil nama la ry ny 
ma kul lap, wise-prem ýe re de-
giş li iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sar la ry 
B.Ama now, T.Ata hal ly ýew, 
B.An na mäm me dow de giş-
li ugur lar bo ýun ça ha sa bat 
ber di ler.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň orun ba sa ry B.Se ýi-
do wa me de ni ýet ul ga my na 
de giş li mi nistr li giň we pu-
dak la ýyn do lan dy ryş eda ra-
la ry nyň şu ýyl üçin iş me-
ýilna ma la ry nyň tas la ma la ry 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, me de ni-
ýet ul ga my nyň işi ni döw rüň 

talap la ry na la ýyk gu ra ma-
gyň, me de ni mi ra sy my zy 
öw ren mek, tary hy-me de ni 
ýady gär lik le ri di kelt mek iş-
le ri ni do wam et dir me giň 
ze rur dy gy ny bel le di. Şu nuň 
bilen bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta ny myz me de ni ýet ul-
ga my nyň 2026-njy ýyl üçin 
iş me ýil na ma la ry ny ma kul-
lap, wi se-prem ýe re de giş li 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň orun ba sa ry B.Oraz-
dur dy ýe wa gö zeg çi lik edýän 
ul gam la ry nyň 2026-njy ýyl 
üçin taý ýar la ny lan iş me ýil-
na ma la ry nyň tas la mala ry ba-
ra da ha sa bat ber di.

Me ýil na ma lar da ylymly-
bi lim li nes li ter bi ýe le mä ge, 
okuw mak sat na ma la ry ny 
kämil leş dir mä ge, okuw ki-
tap la ry ny maz mun taý dan 
baý laş dyr ma ga, bi lim ul ga-
mynyň mad dy-en jam la ýyn 
bin ýa dy ny pug ta lan dyr ma ga 
gö nük di ri len öz gert me le ri 
do wam et dir mek, «Sag lyk» 
Döw let mak sat na ma sy na la-
ýyk lyk da, be je riş-öňü ni alyş 
eda ra la ryn da ke selle riň öňü-
ni al ma gyň we be jer me giň 
öň de ba ry jy usul la ryny or-
naş dyr mak, be den ter bi ýä ni, 
spor ty, Olim pi ýa he re ke ti-
ni ös dür mek, ýur dumyz da 
düýp li we ama ly ylym la ry, 
in no wa si on se na ga ty ös dür-
mek, ze hin li ýaş la ry ýo ka ry 
teh no lo gi ýa lar, ylym ul gam-
la ry na çek mek bi len, dün ýä 
öl çeg le ri ne la ýyk gel ýän, ne-
ti je li önüm çi lik we yl my iş-
le ri alyp bar ýan hü när men le-
riň, alym la ryň nes li ni ke ma la 
ge tir mek, ýur du my zyň ýe ten 
be lent sep git le ri ni, hal ka ra 
ab ra ýyny, ösüş le ri ni, mil li 
me de ni mi ra sy my zy wa gyz 
et mek bo ýun ça we zi pe ler we 
beýle ki çä re ler göz öňün de 
tu tul ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, ylymly-bi-
lim li nes li ter bi ýe le mä ge, 
bilim ul ga my nyň mad dy-en-
jam la ýyn bin ýa dy ny ber kit-
mä ge aý ra tyn üns ber me giň, 
sag ly gy go ra ýyş ul ga my nyň 
işi ni kä mil leş dir mek we spor-
ty ös dür mek iş le ri ni gözeg çi-
lik de sak la ma gyň ze rur dy-
gy ny bel le di hem-de ylym, 
bi lim, sag ly gy go ra ýyş, sport 

ul gam la ry nyň, jem gy ýet çi-
lik gu ra ma la ry nyň 2026-njy 
ýyl üçin iş me ýil nama la ry ny 
ma kul lap, wi se-prem ýere bu 
ugur da de giş li iş le ri ge çir me-
gi tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry, 
da şa ry işler mi nist ri R.Mere-
dow Türk me nis ta nyň Da şa ry 
iş ler mi nistr li gi niň 2026-njy 
ýyl üçin iş me ýil nama sy nyň 
tas la ma sy ba ra da ha sa bat 
ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha-
sa ba ty diň läp, Ga raş syz döw-
le ti mi ziň oňyn Bi ta rap lyk 
hu kuk ýag da ýy na eýer mek 
bi len, dün ýä de äh lu mu my 
aba dan çy ly ga gö nük di rilen 
da şa ry sy ýa sa ty alyp bar-
ýan dy gy ny aýt dy. Hor mat ly 
Pre zi den ti miz ýur du myzyň 
dün ýä döw let le ri we hal ka ra 
gu ra ma lar bi len ýo la goý lan 
gat na şyk la ry ny ösdür me gi 
mun dan beý läk-de do wam 
et dir me giň mö hüm di gi ni 
bel läp, Da şa ry iş ler mi nistr-
li gi niň 2026-njy ýyl üçin iş 
me ýil na ma sy ny ma kul la dy 
hem-de wi se-premýer, da şa ry 
iş ler mi nist ri ne bu ugur da de-
giş li iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň orun ba sa ry M.Ça-
ky ýew gö zeg çi lik ed ýän 
toplu my nyň de giş li pu dak-
la ýyn do lan dy ryş eda ra la ry 
ta ra pyn dan 2026-njy ýyl da 
ýeri ne ýe ti ril me li iş le riň me-
ýil na ma la ry nyň tas la ma la ry 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, wise-prem-
ýe re ulag we ara gat na şyk 
top lu my nyň işi ni döw rüň ta-
la by na la ýyk gu ra mak üçin 
de giş li iş le ri alyp bar magy 
tab şyr dy.

Mej lis de döw let dur mu şy-
na de giş li baş ga-da bir nä çe 
mö hüm me se le le re se re dildi 
we olar bo ýun ça de giş li çöz-
güt ler ka bul edil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niň san ly 
ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li-
si ni jem läp, oňa gat na şan la ra 
berk jan sag lyk, maş gala aba-
dan çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta-
ny my zyň gül läp ös me gi ug-
run da alyp bar ýan iş le rin de 
uly üs tün lik le ri ar zuw et di.
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10-njy ýan war da türk men 
halkynyň Mil li Li de ri, Türk-
me nistanyň Halk Mas la-
hatynyň Baş lygy Gurbanguly 
Berdimuhamedow milli binagär-
lik sun ga ty nyň aý dyň nyşany hök-
mün de yk rar edilen Ar ka dag şä he-
ri ne iş sa pa ry ny amala aşy ryp, onuň 
gur lu şy gy nyň ikin ji tap gy ryn da al-
nyp ba ryl ýan işle riň mak sat na ma-
sy we gu rulmagy me ýil leş di ril ýän 
des ga la ryň şe kil tas la ma la ry bi len 
ta nyş dy.

Mil li Li de ri miz gel jek de luk-
man çy lyk da ula nyl jak se riş deleri 
ön dür mek den başlap, ola ry sarp 

et mä ge çen li al nyp ba ryl jak iş-
ler de aras sa, eko lo gik ta lap lara 
laýyk gel ýän ýer li çig mal laryň 
ula nyl ma ly dy gy na, on dan alynjak 
önü miň ýo ka ry hil li bol ma ly-
dy gy na, içer ki ba zar la ry my zy 
doly üp jün et me li di gi ne we ga-
lan böle gi niň eks por ta gö nük di-
ril me li di gi ne ýol baş çy la ryň ün-
süni çek di. Şo ňa gö rä, Gah ry man  
Ar ka da gy myz şä he riň gur lu şy gy-
nyň ikin ji tap gy ryn da ula nyl ýan 
se rişde le riň hi li ni we berk li gi ni 
aý ra tyn gö zeg çi lik de sak la ma ly-
dy gy ny bel le di.

Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha-

ty nyň Baş ly gy şol gün tä ze şä her de 
hor mat ly Prezi den ti mi ziň de giş li 
Ka ra ry na la ýyk lyk da, luk man çy-
lyk klas te ri niň önüm çi lik kärha-
na la ry nyň gur lu şy gy na ba dal ga 
be ril me gi ne bir ýyl bol ýan dy gy-
ny aýt dy. Munuň özi «Ber ka rar 
döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal-
ky ny şy: Türk me nis ta ny 2022 — 
2052-nji ýyl lar da dur muş-ykdy-
sa dy taý dan ös dür me giň Mil li 
mak sat na ma syn da», «Türk me nis-
tanyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň 
2030-njy ýyla çen li Mil li mak sat-
namasyn da» kes git le nen we zi pe-
le riň üs tün likli ýe ri ne ýe ti ril megi 
ug run da edil ýän ta gal la la ryň aý-
dyň ne ti je si dir. Şunda ýer li çig 
mal la ryň esa syn da ýo la go ýul ýan 
önüm çi lik le riň hal ka ra gör ke zi ji-
le re ga bat gel me gi möhüm ta lap 
hök mün de kesgit le nen dir di ýip, 
hor mat ly Ar ka dagymyz aýt dy we 
bu ba bat da de giş li ýol baş çylara öz 
mas la hat la ry ny ber di.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
ýa nyn da ky Ar ka dag şä he ri niň 
gur lu şy gy bo ýun ça döw let ko mi-
te ti niň baş ly gy D.Ora zow şä he riň 
gur lu şy gy nyň ikin ji tap gy ryn da 
alnyp ba ryl ýan iş le riň ýag da ýy, 
aý ra tynda, luk man çy lyk klas te-
riniň des ga la ryn da önüm çi li gi 
me ýil leş di ril ýän dür li gör nüş li ha-
ryt la ry ön dür mek de ula nyl ýan 
ýer li çig mal la ryň ISO stan dart la-
ry na al nan la ýyk lyk gü wä na ma-
la ry we ola ryň hil dere je si ba ra da 
gi ňiş le ýin mag lu mat ber di. Milli 
Li de rimiz de giş li ko mi te tiň bu 
ugur da ky iş le riň göw ne jaý alnyp 
ba ryl ma gy ny he mi şe gö zeg çi-
lik de sak la ma ly dygy ny, her bir 
ön dü ril ýän we ön dü ril jek önü-
miň hil bar la gy ny geç me li di gi ni, 
döwrebap en jam la ryň iş le ýiş uky-

by ny seljer me li di gi ni aýt dy.
Soň ra «Türk men ne bit» döw let 

kon ser ni niň Türk men ba şy da ky ne-
bi ti gaý ta dan işle ýän za wod lar top-
lu my nyň we Gy ýan ly da ky po li mer 
za wo dy nyň ýol baş çy la ry de giş li 
dü züm ler de al nyp ba ryl ýan iş leriň 
ýag da ýy, önüm çi lik kär ha na la-
ry nyň işi ni ta la ba la ýyk gu ra mak, 
eko lo gi ýa taý dan aras sa, ýo ka ry 
hil li çig mal se riş de leri niň ön dü ril-
ýän möç be ri ni art dyrmak bo ýun ça 
edil ýän ta gal la lar ba ra da mag lumat 
ber di ler. Mil li Lide rimiz se na gat 
top lum la ry nyň ýol baş çy la ry na 
ýüz le nip, önüm le riň hi lin den baş-
lap, onuň muk da ry nyň, esa san-da, 
gör nüş le ri niň art dy rylma ly dy gy ny 
aý ra tyn nyg ta dy.

Bu ýer de Ýa po ni ýa nyň we Ko-
re ýa Res pub li ka sy nyň dün ýä belli 
kom pa ni ýa la rynyň ýol baş çy la ry 
Ar ka dag şä he ri niň luk man çy lyk 
klas te ri niň önüm çi lik kär ha nala-
ry ny en jam laş dyr mak we zi pe si-
niň yna ny lan dy gy we döw let ta-
ra pyn dan äh li ze rur gol daw la ryň 
be ril ýän di gi üçin hor mat ly Prezi-
den ti mi ze hem-de Gah ry man 
Arka da gy my za ho şal lyk la ry ny 
be ýan et di ler.

Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha-
ty nyň Baş ly gy bu ugur da al nyp 
ba ryl ýan iş le riň hä zir ki za man ta-
lap la ry na la ýyk de re je de ýo la go-
ýul ma ly dy gy ny, oňa yzy gi der li 
gö zeg çi li giň üp jün edil me li di gi ni 
bel läp, iş le riň öz wag tyn da ýe rine 
ýe ti ri lip, görke zi len möh le tinde 
ta mam la nyl ma ly dy gy na ünsi 
çekdi. Gah ry man Ar ka da gymyz 
bu ýerde ön dü ril ýän önüm le riň 
sag ly gy go ra ýyş ul ga myn da işjeň 
peý da la nyl ýandy gy ny, olaryň 
eko lo gik taý dan aras sa dy gy ny 
nyg ta dy.

Türk men hal ky nyň Mil li Li-
deri luk man çy lyk klas te ri niň yn-
san sag ly gy üçin äh miýet li, dün-
ýä niň sag ly gy go ra ýyş eda ra la ry 
üçin zerur ha sap lan ýan se riş de le-
ri niň hil de re je si niň ýo ka ry bol-
ma gyn da mö hüm or ny eýe le jek 
en jam la ryň bök denç siz ge ti ril me-
gi bi len bagly me se le le riň gö zeg-
çi lik de sak lan ma ly dy gy ny bel läp, 
bu babat da de giş li ýol baş çy la ra 
mas la hat la ryny ber di.

Ar ka dag şä he ri niň hä ki mi 
G.Mäm me do wa tä ze şä her däki 
umu my bi lim ber ýän mek debi 
döw re bap laş dy ryp, ony da şary 
ýurt dil le ri ni öw red ýän ýö ri te-
leş di ri len mek de be öwür mek 
boýunça me ýil leş di ri len iş ler ba-
ra da mag lu mat ber di.

Mil li Li de ri miz bu çöz gü di 
oňlap, ýö ri te leş di ri len mek de biň 
äh li dü züm le ri niň ýo ka ry de re-
jede enjam laş dy ryl ma gy, lin gafon 
otag la ry nyň we beý le ki okuw 
otag la ry nyň ýo ka ry hal ka ra gör-
ke zi ji le re la ýyk gel me gi bi len 
bag la ny şyk ly me sele le re aý ra-
tyn äh miýet be ril me li di gi ni bel-
le di. Şun da dün ýä niň ösen tej ri-
be si niň, hä zirki za man yl my nyň 
ga za nan la ry nyň öz leş di ril megi 
mö hüm we zi pe dir. Hormat ly 
Arka da gymyz bu mek de biň ýaş-
la ry ba ka lawr, ma gist ra tu ra ýa ly 
ugur lara gö nük dir mä ge ýö ri te leş-
di ri len bilim oja gy bol ma ly dy gy-
ny nygta dy.

Türk men hal ky nyň Mil li Lideri, 
Türk me nis ta nyň Halk Masla-
ha ty nyň Baş ly gy Gurban gu ly 
Berdimuhamedow bu ýe re ýygna-
nan la ry tä ze ýyl bi len gut lap, 
hem mele re kes git le nen we zi pe le ri 
ab raý bi len ýe ri ne ýe tir mek de uly 
üs tün lik le ri ar zuw et di.

ARKADAG ŞÄHERI — GÖZELLIGIŇ 
AJAÝYP NUSGASY

Turkmenistan stands for constructive 
cooperation with the European Union

On January 14, 2026, Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov 
met with the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the European Union to 
Turkmenistan Beata Peksa.

During the meeting, the sides discussed a wide range of issues related to further develop-
ment of cooperation 
between Turkmen-
istan and the Euro-
pean Union in the 
political-diplomatic, 
trade-economic, as 
well as cultural-hu-
manitarian spheres.

The parties paid 
special attention to 
the arrangement of 
the upcoming vis-
its at high and the 
highest level.

The sides exchanged views on various topics of regional and international agenda.
The diplomats also discussed the implementation of current and potential joint projects in 

the field of high technologies, transportation, economy, energy, environmental protection 
and professional education.

Present vectors of Turkmen-
Azerbaijani ties discussed

On 12 January 2026, the Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Rashid Meredov met with Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Republic of Azerbaijan to Turkmenistan Gismet Gezalov.

During the meeting, the sides discussed present vectors of Turkmen-
Azerbaijani relations in the political-diplomatic, trade-economic and 
cultural-humanitarian spheres.

Special attention was paid to the arrangement of visits at high and the 
highest levels, as well as meetings between the leaders and representatives 
of two brotherly countries.

The diplomats discussed preparations for events planned for the current 
year, including the successive meeting of the Turkmen-Azerbaijani 
Intergovernmental Commission on Economic Cooperation in Ashgabat.

During the meeting, the possibilities for developing cultural and 
humanitarian ties were also thoroughly discussed. It was noted that in the 
present year, the Days of Culture of Azerbaijan are planned to be held in 
Turkmenistan.

Highlighting that this year is the Year of the Horse according to the Eastern 
calendar, and that in Turkmenistan this year assumed the title “Independent, 
Permanently Neutral Turkmenistan - Homeland of Purposeful Heavenly 
Horses”, the sides discussed in detail the possibilities for developing 
cooperation in the field of horse breeding and equestrian sports.
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МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
ВСТРЕТИЛСЯ С ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ И 

ПОЛНОМОЧНЫМ ПОСЛОМ 
ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН 

В ТУРКМЕНИСТАНЕ
12 января 2026 года состоялась встреча Министра иностранных дел Туркмениста-

на Рашида Ме-
редова с Чрез-
вычайным и 
Полномочным 
Послом Ис-
ламской Респу-
блики Иран в 
Туркменистане 
Али Моджтаба 
Рузбехани.

 В ходе встре-
чи стороны 
обсудили во-
просы двусто-

роннего сотрудничества, представляющие взаимный интерес.
Были рассмотрены отдельные темы региональной и международной повестки дня, а так-

же намечены дальнейшие шаги по реализации деятельности в 2026 году в рамках ранее 
достигнутых договоренностей.

Дипломаты также затронули вопросы, связанные с торгово-экономическими и 
культурно-гуманитарными связями между Туркменистаном и Исламской Республи-
кой Иран.

TÜRK ME NIS TA NYŇ DIM-NDE BMG-NIŇ 
MER KE ZI AZI ÝA ÜÇIN ÖŇÜ NI ALYŞ 

DIP LO MA TI ÝA SY BO ÝUN ÇA SE BIT MER KE ZI 
BI LEN HYZ MAT DAŞ LYK ME SE LE LE RI NE 

SE RE DIL DI
2026-njy ýy lyň 12-nji ýan wa ryn da Da şa ry iş ler mi nist ri Ra şid Me re dow BMG-niň Baş 

sek re ta ry nyň Ýö ri te we ki li we BMG-niň Mer ke zi Azi ýa üçin öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo-
ýun ça se bit mer ke zi niň baş ly gy Ka ha Im nad ze bi len du şuş dy.

Du şu şy gyň bar şyn da, 2025-nji ýyl da ka bul edi len we Türk me nis tan ta ra pyn dan ba şy baş-
la nan BMG-niň Baş As samb le ýa sy nyň ka rar na ma la ryn da bel le ni len we zi pe le ri bi le lik de 
dur mu şa ge çir me giň çäk le rin de Türk me nis ta nyň Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy bi len stra te-
gik hyz mat daş ly gy ny has-da ber kit mek mak sa dy tas syk la nyl dy.

Dip lo mat lar BMG-niň Mer ke zi Azi ýa üçin öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça se bit mer-
ke zi niň iş jeň işi ne ýo ka ry ba ha ber di ler, ge çen ýy lyň jem le ri ni jem le di ler we şu ýyl üçin 
öň de du ran ädim le ri ara alyp mas la hat laş dy lar.

Ta rap lar şeý le hem Mer ke zi Azi ýa nyň bäş ýur du nyň äh li si niň gat naş ma gyn da se bit le ýin 
öl çeg de mak sat na ma la ýyn-tas la ma iş le ri ni öňe sür mek me se le le ri ne se re dip geç di ler.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň BMG bi len hyz mat daş lyk da Pa ra hat çy lyk we Bi ta rap lyk 
uni wer si te ti ni dö ret mek ba ra da ky baş lan gy jy ny dur mu şa ge çir mek ba ra da pi kir alyş ma la ra 
aý ra tyn üns be ril di.

Mä lim bol şy ýa ly, Döw let Baş tu ta ny myz bu baş lan gy jy 2025-nji ýy lyň 12-nji de kab ryn-
da Aş ga bat da ge çi ri len Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy ly, Hal ka ra Bi ta rap lyk gü ni 
we Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 30 ýyl ly gy my na sy bet li hal ka ra fo ru myn da 
yg lan et di.

Hal ka ra fo ru my nyň äh li gat na şy jy la ry ta ra pyn dan gol da ny lan bu baş lan gyç, Hal ka ra fo-
ru my nyň jem le ri bo ýun ça ka bul edi len we BMG-niň Baş As samb le ýa sy nyň 80-nji ses si ýa-
sy nyň res mi na ma sy hök mün de ýaý ra dy lan Aş ga bat Jar na ma syn da öz be ýa ny ny tap dy.

Ta rap lar bu ugur da iş le ri do wam et dir mek ba ra da yla laş dy lar.

THE ENGINE OF PROGRESS: 
GENDER EQUALITY DRIVING NATIONAL 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT
Under the leadership of our esteemed 

President and guided by the slogan “The 
State is for people,” fundamental changes 
are taking place in our country to strength-
en the democratic foundations of the state, 
consolidate the principles of democracy, 
and ensure human rights and freedoms. At 
present, Turkmenistan is making every ef-
fort to achieve the 17 Sustainable Devel-
opment Goals (SDGs), also known as the 
Global Goals, which were adopted by UN 
member states at the UN summit in Sep-
tember 2015. Gender equality is specifical-
ly designated as SDG 5 and is also one of 
the objectives of the United Nations Uni-
versal Declaration of Human Rights.

According to UNICEF, gender equali-
ty means that “women and men, and girls 
and boys, enjoy the same rights, resources, 
opportunities, and protections.” Therefore, 
gender equality does not mean that wom-
en and men have to become the same, but 
rather that their rights, responsibilities, and 
opportunities will not depend on whether 
they were born male or female.

Gender equality is achieved when both 
women and men 
have the same 
rights and opportu-
nities in all spheres 
of society, includ-
ing economic par-
ticipation and de-
cision-making, and 
when the different 
behaviours, aspira-
tions, and needs of 
women and men 
are treated equally. 
Gender equality is more than mere equal 
representation; it is closely connected with 
women’s rights and often necessitates poli-
cy changes to address systemic imbalances.

The gender policy of our country is firm-
ly aimed at ensuring the equal rights and 
freedoms of men and women, thereby ful-
ly realizing the constitutional norms on 
gender. It is known that the protection and 
observance of women’s rights at the state 
level is one of the essential conditions of 
sustainable development. 

Issues related to gender equality are com-
prehensively reflected in the national leg-
islation and in the programs for the social 
and economic development of the country, 
and they are inherently interconnected with 
the UN Sustainable Development Goals. 
Turkmenistan is committed to the norms 
of the Universal Declaration of Human 
Rights and is a party to key international 
instruments, including the Convention on 
the Elimination of All Forms of Discrimi-
nation against Women (CEDAW), the Con-
vention on the Political Rights of Women, 
and the ILO Convention concerning Equal 
Remuneration for Men and Women Work-
ers for Work of Equal Value.

In line with this commitment, and within 
the framework of the state’s gender policy, 
continuous work is underway to develop 
the legal sphere, strengthen democratic 
institutions, and consolidate civil society. 
Women’s rights are enshrined in a robust 
body of national law, including the Consti-
tution of Turkmenistan, the Labour Code, 

the Family Code, the Code for the Social 
Protection of the Population, and the spe-
cialized Law of Turkmenistan on “State 
Guarantees for the Equal Rights and Equal 
Opportunities of Women and Men,” among 
other legal acts.

The norms set out in the Law “On State 
Guarantees for the Equal Rights and Equal 
Opportunities of Women and Men” aim 
to respect civil rights and prevent gen-
der-based discrimination, ensuring gender 
equality in all areas of the state and social 
life. Specifically, the state guarantees equal 
opportunities for women and men in:

- The free choice of a profession and 
place of work;

- The conduct of entrepreneurial activity 
and vocational training;

- The combination of work with parental 
responsibilities; 

- Safe working conditions and protection 
against unemployment.

Additionally, men and women are pro-
vided with equal pay for equal work and 
equal consideration in assessing the quali-
ty of work. The law also guarantees equal 

rights to participate in the management of 
any enterprise, organization, or institution, 
regardless of the form of ownership. The 
comprehensive program activities carried 
out in this field have been recognized by 
the international community.

In accordance with the legislation of 
Turkmenistan, the state ensures equal op-
portunities for women and men to vote 
and to be elected. The significant number 
of women deputies in the Mejlis (Parlia-
ment) demonstrates the active participation 
of women in the political, social, econom-
ic, and cultural life of the society. Women 
in Turkmenistan are also actively engaged 
in foreign policy. For instance, the country 
is represented by women diplomats, in-
cluding the Permanent Representative of 
Turkmenistan to the United Nations. The 
government is committed to empowering 
women in leadership positions and encour-
aging their involvement in STEM-related 
fields.

It is noteworthy that in the last decade, the 
National Action Plans for gender equality 
were adopted and successfully implement-
ed in Turkmenistan. These documents, 
considered essential national blueprints for 
improving the situation of women, were 
developed in accordance with generally 
recognized norms of international law.

The active role of Turkmenistan on the 
international arena in ensuring equal rights 
and opportunities for women and men 
enriches the nation’s experience in this 
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12 января 2026 года в Вене прошло культурное ме-
роприятие, посвящённое началу 2026 года - «Не-
зависимый нейтральный Туркменистан - родина 
целеустремлённых крылатых скакунов», органи-

зованное Посольством Туркменистана в Австрии в рамках Недели 
культуры Организации тюркских государств в Венском отделении 
ООН.

На выставке были представлены традиционные туркменские 
ткани, национальные костюмы, ковры, изделия народных масте-
ров, серебряные украшения, а также художественные изображе-
ния ахалтекинского коня. Эти экспонаты подчеркнули богатство 
туркменского прикладного искусства и глубокое культурное зна-
чение коня, отражая дух обозначения 2026 года.

Открытие мероприятия посетили Генеральный секретарь Орга-
низации тюркских государств, представители Венского отделения 
ООН, члены дипломатического корпуса и другие приглашённые 
гости. Посольство отметило приверженность Туркменистана раз-
витию культурного диалога и укреплению сотрудничества в тюрк-
ском мире. 

КУЛЬТУРНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ В ВЕНЕ 
ОЗНАМЕНОВАЛО НАЧАЛО 2026 ГОДА:

«НЕЗАВИСИМЫЙ НЕЙТРАЛЬНЫЙ ТУРКМЕНИСТАН - РОДИНА ЦЕЛЕУСТРЕМЛЁННЫХ 
КРЫЛАТЫХ СКАКУНОВ»

field. In the Era of the Revival of the New Epoch of the Pow-
erful State, Turkmenistan pays increasing attention to the pro-
tection of the rights of the mother and child and the improve-
ment of family welfare.

The country has established special conditions and guar-
antees to protect the health of pregnant women, mothers, and 
children. A multi-functional system of material and social 
benefits is in place, with the government program “Health” 
being of particular importance. This program focuses on the 
further development and improvement of maternal and child 
health and women’s reproductive health. Special benefits are 
provided for mothers and children – such as an extra bene-
fit for pregnancy, childbirth, and care for the child for three 
years – among others. The country thus ensures women’s 
reproductive health and access to necessary health services.

The establishment of the Charitable Foundation for As-
sistance to Children in Need of Guardianship named after 
Gurbanguly Berdimuhamedov in 2021 further solidifies 
the country’s commitment to the rights of the child and 
women. The Foundation’s main mission is to provide com-
prehensive support, primarily by financing complex, high-
tech surgeries and treatment for children, especially those 
without parental care. By focusing on the most vulnerable 
children, the Foundation directly upholds the humanistic 
principles of the state policy and their rights to well-being, 
development, and social inclusion, which are cornerstones 
of sustainable development. This aligns with national pol-
icies and the slogan, “Healthy Mother – Healthy Child,” 
emphasizing the priority of maternal health. Thus, by re-

lieving the financial and emotional burden of child health 
crises, the Foundation contributes to the economic stability 
and social participation of mothers and female caregivers, 
thus contributing to the full realization of their rights and 
opportunities within society.

It is worth noting that the cultural value placed on wom-
en, exemplified by the annual tradition where all working 
women, female students, secondary school female pupils, 
and all girls of kindergarten receive rewards on behalf of the 
President of Turkmenistan on International Women’s Day, 
March 8.

The Women’s Union of Turkmenistan functions success-
fully, regularly carrying out activities aimed at enhancing 
the social status of women, boosting their personal potential, 
and supporting their professional development. The Union’s 
activities, held in conjunction with various agencies and in-
stitutions, help to raise awareness of women on their rights. 
The Women’s Union also maintains close cooperation with 
UN agencies, the OSCE, and other international organiza-
tions.

Turkmenistan partners with international organizations to 
advance women’s development, achieve gender equality, 

and promote women’s economic empowerment and leader-
ship, including supporting women-led start-ups. Notably, in 
collaboration with the UN Regional Centre for Preventive 
Diplomacy for Central Asia, the country helped foster the 
Dialogue of Women of Central Asian Countries. This Dia-
logue aims to strengthen women’s political, economic, and 
social roles in society, empowering them to participate in de-
cision-making processes on issues related to peace, security, 
and sustainable development. It also encourages women and 
girls to take an active role in tackling climate change, acting 
as agents in climate change adaptation and mitigation.

In Turkmenistan, mothers have enjoyed popular esteem 
and respect since ancient times. The protection of the inter-
ests of the mother and child, their health, and the creation of 
favourable conditions for women who manage both work 
and family life remain a constant focus of the state’s atten-
tion.

To sum up, gender equality is crucial for the achievement 
of all Sustainable Development Goals. It is one of the fun-
damental human rights and is a main condition for a pros-
perous and sustainable world. Providing women and girls 
with equal access to education, health care, decent work, 
and representation in political and economic decision-mak-
ing processes will inevitably promote national sustainable 
development, lead to a sound economy, and benefit society 
and humanity as a whole, thereby accelerating the achieve-
ment of the Global Goals.

Maya ORAZOVA,
Senior Instructor at the International 

University for the Humanities and Development
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